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Cratbs nocefALleHa 3Ha4YMMOoCTU W HEOGXO,EI,VIMOCTVI aKTUBHOIO MCNoNb30oBaHWA COLMOKYNbTYPHOrO KOMMNOHEHTa npwn 06y‘-|eHVIVI
MHOCTPaHHOMY $13bIKY U MEXKYNbTYPHOI KOMMYyHUKaLuW. B cTaTbe paccMaTpuBaeTcst hopMMpOBaHWE COLMOKYNBbTYPHOA KOMMNETEHTHOCTM
B npouecce n3y4yeHna NHOCTPAHHOIO A3blka Kak COCTaBJ‘IFIlOU.l,eVI FOTOBHOCTU K MEXKYNbTYPHbIM KOMMYHUKaLMAM B couwaano-KyanypHon
[eATenbHOCTU. COL\MOKyJ'IbTypHaﬂ KOMneTeHUna ABnAeTcA OAHUM W3 KOMMOHEHTOB MHOS13bIYHON KOMMyHMKaTVIBHOI;I KOMNeTeHUnu.
®opmMpoBaHME COLMOKYNbTYPHOI KOMMETEHLMM NMpeAcTaBnsieT coboi LieneHanpaBneHHbl MPOLECC C NPUMEHEHNEM COBPEMEHHbIX
TEXHOMOMMIA (PONEBBIX UIP, NMPOEKTHON [EATENbHOCTH, MHTEPAKTUBHBLIX TEXHOMOMMA, 0BYYEHUs B COTPYAHWUYECTBE W PYruX), KOTOpble
3HAYUTENBHO MOBLILLAIOT MHTEPEC 0BYYAIOLLMXCS K MHOSI3bIYHOMY OOLUEHMIO M PACLUMPSIOT 3HAHWUS! O CTPAHE M3Y4aeMoro sabika.
Kntoyeebie crioga: COLMOKYMNbTYPHBIA KOMMOHEHT; COLMOKYNbTYPHAst KOMMETEHLMS; NPOEKTHas METOAMKaA; ponesas urpa; obyyeHue
B COTPYZAHWYECTBE; AUanor KynbTyp; MeXKYNbTypHas KOMMYHUKaLKS.
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EDUCATIONAL PROCESS IN A FOREIGN LANGUAGE
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The article is devoted to the importance and necessity of active use of the socio-cultural component in teaching a foreign language and
intercultural communication. The article deals with the formation of socio-cultural competence in the process of learning a foreign language as
a component of readiness for intercultural communications in socio-cultural activities. Sociocultural competence is one of the components of
foreign language communicative competence. The formation of sociocultural competence is a purposeful process with the use of modern
technologies (role-playing games, project activities, interactive technologies, collaborative leaming, and others), which significantly increase
students' interest in foreign language communication and expand knowledge about the country of the language being studied.
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OmHUM 13 OCHOBHbIX CPEACTB MOBbILEHUS 3PDEKTUBHOCTM COBPEMEHHOTO A3bIKOBOrO 0Bpa3oBaHus SBNSIETCA COLMOKYNbTYPHbIA
KOMNOHeHT. Ha 6a3e coLmOoKynbTYPHOrO KOMMOHEHTA (HOPMUPYIOTCS 3HaHUS O peanusix, HpaBax, 0BblvasiX, TPALNULMSX CTPaHbI U3y4aeMoro
A3blka; 3HAHMS 1 HaBbIKW KOMMYHWUKATMBHOTO MOBELEHMS B aKTax PEYEBOM KOMMYHMKaLWMW; HaBblKM W yMeHWs BepbamnbHOro u HeBep-
©anbHoro noBeaeHus.

A3BeCTHO, 4TO, OCBaMBas KaXAblh HOBbIA S3blK, YEMOBEK PacLUIMPSIET rPaHMLblI CBOErO MMPOBOCTIPUSTAS W MMpOOLLyLieHus. Ero
KapTMHa MMpa, CO30aHHas CMOMOLLbI POGHOrO S3blka, €ro NMYHOCTHOE MPOCTPAHCTBO PACLBEYMBAOTCS HOBBIMM Kpackamu WMHOW
KynbTypbl. CaMmbIM [eCTBEHHBIM CPELCTBOM PasBUTUS COLMOKYNbTYPHON KOMMETEHUMM SBNsSeTCS npebbiBaHue B CTPAHE W3y4aemoro
f13bIKa, NOrpy)xeHune B aTMocdepy KynbTypbl, TpagMUniA, 00bl4aeB M coUpanbHbIX HOPM CTpaHbl [2].

BBumy TOro, 4T0 He BCe MMEIOT BO3MOXHOCTW PEanbHOTO BbIXO4A HA MHYK KyMbTypy M ero Hocutenen, Heobxogumo wckarb
aheKTMBHbIE NyTW M CNOCODLI PA3BUTHSH COLMOKYTLTYPHOI KOMNETEHLIMM BHE S3bIKOBOA Cpeabl.

YT0 e Mbl MOHMMAEM MO COLMOKYbTYPHON KOMNETEHLMEN?

CouuoKyNbTYpHAs KOMMNETEHLMS — 3TO COBOKYMHOCTb 3HaHMIA O CTPaHe M3y4aemoro si3bika, HaLMOHaNbHO-KYMbTYPHbIX 0COBEHHOCTSX
COLManbHOr0 1 PEYEBOr0 MOBEAEHNS HOCUTENEN fA3blka W CMOCOBHOCTb MOMb30BaThCS TaKUMKU 3HaHWSMM B polecce obyyeHus, criedys
obblyasim, NpaBunam NoBeAEHNs!, HOpMam 3TUKETa, COLManbHbIM YCIOBUAM 1 CTEPeOTUNaM NOBEAEHUS HOCUTENEN A3blKa.

CouuoKyNbTYpHAs KOMNETEHLMS BXOAUT B COCTaB KOMMYHUKaTUBHON KOMNETEHLM U SBNSIETCS €6 KOMNOHEHTOM. CopepaHne MoXeT
BbITb NPEACTABNEHO B BUAE YETHIPEX COCTABMSIOLNX:

a) COLMOKYNbTYpHbIE 3HaHWS (CBEAEHWS O CTPaHe WM3y4aeMoro s3blka, AYXOBHBIX LEHHOCTSX W KYNbTYPHbIX TPaaULMsX, 0COBEHHOCTSX

HaLMOHamMbHOro MeHTanuTeTa);

) onbiT 06weHns (BbIGOP CTUNS OBLLEHMS, BEPHAA TPAKTOBKA SBMEHMIA MHOSA3bIMHON KYMbTYpbI);
B) JMYHOCTHOE OTHOLUEHME K PaKTaM MHOS3bIMHOM KynbTypbl (B T.4. CMOCOOHOCTb NPEOAONeBaTb M pa3pellatb COLMOKYNbTYpHblE

KOHCPAMKTBI Npy 06LLEHIN);

r) BnageHne cnocobamu NpUMEHeHMs si3blka (MpaBUMbHOE YMOTPebreHWe COLManbHO MapKMPOBAHHBLIX SA3BIKOBLIX E€AMHWL, B PeYM

B pasnnyHbIX cdepax MEXKYnbTypHOrO OOLIEHWS, BOCTIPUMMYMBOCTb K CXOACTBY W PasnMumMsM MEXOY POZHBIMU W MHOS3bIMHBIMA

COLMOKYTbTYPHBIMM SIBNEHWsIMM) [4].
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CoumokynbTypHas KOMMETEHUWS SBMSIETCS KMIOYEBOM B MPOLECCE afanTauumn K KynbTyPHBIM YCMOBUAM YYXOWM CTPaHbl UK S13blka
W CBSA3YIOLUNAM SNIEMEHTOM B KOHTEKCTE PAcCMOTPEHWUS: MHOSI3bIYHON KOMMYHUKATUBHOM KOMMETEHLMM, KOMNOHEHTaMIU KOTOPO BbICTYNaoT
COOTBETCTBYIOLLME COLMOKYMbTYPHbIE 3HAHWS, BKIKOYas MOAENM MOBEAEHUS B MHOA3bIMHON Cpede W 0BWHOCTb OTHOLLEHMA M XapakTe-
PUCTUK NONMKYNTYPHON A3bIKOBOM fMYHOCTY [1].

OBnageBast COLMOKYMbTYPHBIMKA 3HAHUAMW 1 YMEHUSMU, 0OyyaloLwmecs paclmpsioT CBOM NMHTBOCTPAHOBEAYECKME 1 CTPaHO-
BE[YECKME 3HAHUS 3@ CYET HOBOM TEMATMKW O CTPaHe M3y4aeMoro A3blka, €€ Hayke, KynbType, peanusix, U3BECTHbIX NKOASX B Pa3NNYHbIX
BMOAX peyeBoil feATENbHOCTM: ayAMpOBaHNM, TOBOPEHWM, YTEHIM U NUCbME.

OByyeHune KynbTypONMOTMYECKUM U COLMAMNbHBIM acmekTaM WHOCTPaHHOMO A3blka MOXET OCYLLECTBMSTHCS B Buge paboThl C ayTeH-
TUYHBIMUM TEKCTaMK, ayauno- W BUAeoMaTepuanamm.

Bonbluas pomb B M3y4YeHWM MHOCTPAHHOTO fi3blka YAENSeTCs NeKcuKke, Tak Kak oHa 0003HayaeT Te peanuu — CMoBa, CBS3AHHbIE
¢ BbITOM, KyNbTYpOil, UCTOPUEN CTPaHbI U3y4aeMOro si3blka. YnTas TEKCTbI Ha MHOCTPaHHOM A3blke, 0ByJatoLNecs 3HAKOMSTCS He TOMbKO
CApyro KynbTypoW, HO W oborallaloT CBOA CMOBApHbIA 3anac, 3HAKOMATCS C pasfuuHbIMM TpaMMaTMYECKUMKU OCHOBaMM, 4TO
cnocobCcTBYeT (DOPMUPOBAHMI0 BO3MOXKHOCTU MPUMEHEHNS STUX 3HAHMIA B PA3NUYHbIX KOMMYHUKATUBHBIX CuTyauusx. CTpaHoBegyeckui
Marepuan nomoraeT fnyyLlemMy NOHUMaHWI0 UHOS3bIYHOM peym. LIeHHOCTb CTpaHOBEEHNS 3aKnioYaeTcs Takke B TOM, YTO NOCTOSHHO WAET
NpoLecC CPaBHEHMS: CTPaHbI M3y4aeMoro A3blka 1 ceoer cTpaHbl [3, ¢. 100].

Matepuanom Ans ofyveHust ayaMpOBAHMIO W YTEHMKO CRYXaT ayTEHTUYHbIE TEKCTbI WH(OPMALMOHHO-CIPABOYHOMO XapakTepa:
ayavonHGopMaLns B ranepesx 1 My3esix, MyTeBoguTeNn Ans TypuUcToB, OBBbSBMEHIS B a3ponopTy, Bok3ane, B TpaHcnopTe. Kpome aToro,
obyyalowumes npeanaratoTcs TEKCTbl, KOTOPbIE MOTYT BCTPETWUTLCA B PEanbHOM XW3HW MpW OOyYeHUW Wiy MpW MOCELLEHUN CTPaHbI
13y4aemoro f3blka: NporHo3 norofbl, HOBOCTW, CMIOPTUBHbLIE PEMOPTaXM, MHCTPYKLNM, UHTEPBbLIO. AYTEHTUYHbIE TEKCTbl NMUHMBOCTPAHO-
BEAYECKOr0 COAEPKaHNs MOTyT BbITb pasnuyHbIX CTUNEN: MyBAMUMCTUYECKVE, HAYYHO-NONYMAPHBIE, (PUNONOrMYECKIE, XyOOKECTBEHHDIE.

Acnonb3yeMbii Ha 3aHATUSX A3bIKOBOWM MaTepuan (TEKCTbl, BU4EO- M ayauomaTtepuanbl) JOMKeH BbiTb pasHoobpasHbiM, TILATENbHO
0TOBPaHHbIM, ayTEHTUYHBIM W NOKA3ATENbHBIM, MAKCUMAIbHO OTPaXaloLLMM KyNbTypy CTpaHbl U3y4aeMoro A3blka.

WneHTndmkaums, BKNOYEHHOE HAbMOAEHNe, KOMMEHTUPOBaHNE U MHTEPNPETaLNs KyNbTyPHbIX ABMEHUA — 3TO OCHOBHbIE 3afjaHus,
KOTOpbIe MOMOratoT BOBMEYb B MPOLIECC aKTUBHOTO MO3HAHNS MHbIX KyNbTYP, TOHKOCTEN MEHTAMNBHOIO CKMaga HOCUTENeN A3blka.

MoCTOSHHOE MCMONb30BaHNe COLMOKYNbTYPHON MH(OPMALMKM Ha 3aHATUSX MOBLIAET NMO3HABATENbHYK aKTMBHOCTb 0Dy4YaeMmbix,
cnocobeTyeT Bonee GbICTPOMY (HOPMUPOBAHUID MX KOMMYHWKATWBHBIX HABLIKOB W YMEHUA, (HOPMUPYET MONMOXMTENBHYKD MOTUBALMI
0byyaeMblx, CTUMYNIMPYET X CAMOCTOSITEMbHYH ayAUTOPHYIO W BHEAYAUTOPHY0 paboTy HaA MHOCTPaHHbIM A3bIkoM [6, c. 89).

BaxHoe MecTo Takke 0TBOAMTCS MPUMEHEHMIO PONEBBIX 1 KOMMYHUKATUBHBIX TP, METOAY NPOEKTOB.

lpoekTHas MeTOAMKa B [JAHHOM Cryyae SIBNSETCS NPOAYKTMBHOM, NOTOMY YTO OHA CO30AET YHWUKANbHYK BO3MOXHOCTb ANs
NMYHOCTHOTO pocTa 0ByYaloLLMXCSsl, OPUEHTUPYET MX HA Pa3BMTUE MO3HABATENbHbIX MHTEPECOB 1 PACKpbITUE TBOPYECKOrO MOTEHUMana.
Anroputm paboTbl MO TEXHONOrMM MPOEKTOB, MCMONb3yeMbi B 06pa3oBaTENbHOM MPOLIECCE: BbIABWKEHME TMNOTE3bl — CO3AaHMe
npo6nemHoi CuTyaLum — aHanua npobrembl — KOHKPETU3ALMS 1 OCMbICTIEHWE — peanu3aLms — npe3eHTauUuns.

MpoekTHas MeToaMKa — 3TO NIMYHOCTHO OPMEHTWUPOBAHHbLIA BUE AEATEMbHOCTM, KOTOPbIA 0DecnevmBaeT YCNOBMSI CaMOMO3HaHMS,
CaMOBbIPXEHNS W CaMOyTBEPKAEHUS. MeTof NpOEKTOB MO3BONSET MOBbLICUTL MPOAYKTMBHOCTb 0Oy4eHust W obecneymBaeT ero
MPaKTUYECKYI0 HaNPaBMeHHOCTb. TemaTuka MPOEKTHbIX PaboT WMEeT COLMOKYMbTYPHOE U KyMbTypOBEOYECKOE 3ByYaHUe B acmekTe
KOHTPaCTHO-COMOCTABUTENBHOTO XapakTepa. B mpouecce BbIMONMHEHWs MPOekTHbIX paboT obyvatolmecs cobupatoT, cucTemaTuanpytoT
1 0606wwatoT GoraTbiii OpUrMHANBHbIA MaTepuarn.

TexHonorust 0By4eHWs B COTPYAHWYECTBE CO3AAET YCMOBWS ANS aKTMBHOM COBMECTHOW y4ebHOM AesTensHOCTH obydatowmxcs
B Pa3NnyHbIX yuebHbIX CuTyauusix. VIHTepakTUBHOE B3auMOZENCTBUE OByYaloLLMXCsl B rpynnax Wi napax obecneynBaeT npakTUyeckoe
1CMOMb30BaHNE A3bIKa B CUTYaLMAX, KOTOPbIE MOLENMPYIOT peanbHyto AeNCTBUTENBHOCTb. [laHHas TEXHONMOMS Pa3BMBaET y 0byJaloLnxcs
noTpebHOCTb NOCTOSIHHO COBEPLUEHCTBOBATL CBOM PEYEBbIE 1 TBOPYECKME CMOCOBHOCTM. [Nt yCnewwHoro B3auMOZENACTBUS B PasNinyHbIX
cuTyaumsx obLLeHNs Takke 1CMOMb3yeTcs MeTog poneBoro obienus. MpoayKTMBEH METOA CPaBHEHMS, NO3BONSIOLLMIA CONOCTaBUTL (haKT
POLHON KyMbTYpbl W KyNbTYpbl U3y4aeMOro si3bika, a Takke MPOBECTU Napannenb CpaBHEHUS Tpaauumii, 00blYaes, MaHep, NpasgHUKOB
1 gocTvkeHmir. ConocTaBreHne 1 oLeHWBaHNe, Kak MPaBuio, MPOMCXOZMT B CUTYaLMsIX PEYeBOro 0BLLeHus.

Yrobbl anarnor, kak dopma OBLLEHMS, U Anarnor, kak CONPUKOCHOBEHME, KOHTAKT MPeLCTaBUTENe PasHbiX CTPaH Wi Buanor KynbTyp
COCTOSANCSA W CTan peanbHoCTbI0, 00y4atoLLMecs 3HatoT, 4To Heobx0aMMO CTPOro cobnoaaTh BCE Luark CriedyoLero anroputma:
® YCTAHOBWTb KOHTaKT ¢ cobecemHUKOM, 3ampocuTb W AaTh WHGOpMaumio Mo xody Oecedbl ANS pelleHns MOCTaBhEeHHOM
KOMMYHUKaTUBHO 3afauu;

HavaTb, noaaepxath 1 3aKOHYUTb Pa3roBop;

BbIpa3nTb CBOE OTHOLLEHE K 06CyXaaemMoMy BONpOCy;

BbISICHUTb MHEHWE 1 OTHOLLEHWE cobecenHuKa;

YETKO OPUEHTMPOBATLCS B (hakTax MHOA3BIYHOM KyNbTypbl M yMETb aTb OLEHOYHOE On1caH1e (hakToB, peaniii 1 CODbITHIA;

afexkBaTHO MHTEPNPETUPOBaTb (haKTbl MHOS3BIYHOW KYNbTYpbl, NPOSBASS YyBCTBA TakTa U TONEPAHTHOCTH.

[ins pasBuTHSt 1 (HOPMMPOBAHNS COLIMOKYNbTYPHO HANPaBNEHHOCTH, Kak COCTaBISIOLLEN KOMMYHMKATMBHOM KOMNETEHUMM, Hanbonee
3(EKTUBHBIMU CYNTAKOTCS YUEBHbIE 3aHATUS, KOTOPbIE UMMTUPYIOT Kakue-nubo Buabl paboT: ponesas wrpa, 3alura TypUCTUYECKMX
MPOEKTOB, NyTELIECTBUE, 3KCKYPCUS U MHOrUe apyrue [5].
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Ha ocHoBe pasHooBpasHbix METOA0B ¥ NPUEMOB MOAAYM MaTepuana NPOUCXOOMT MOLENMPOBaHIMe COLMOKYMbTYPHOTO MpOCTPaHCTBa,
(hOpMUPOBaHME NMPEACTABNEHMI 0GyyatoLLMXCst 06 OKPYXatoLLEM MUPE U OMPEAENEHIe CBOETO MECTa B HEM.

B koHTekcTe oOcyxpmaemoli npobrembl BakHO OTMETWTb, 4TO, BbINOMHsS INGOe 3adaHve, CBs3aHHOE C TLIATENbHbIM
uccnefoBaH1eM pYroi kynbTypbl, 0Byyatolmecs 06s3aTeNbHO CBA3bIBAIOT 3Y4EHHbI MaTepuan ¢ peanusmi, KoTopble MMEKT MEcTo
B CBOEM HaLMOHanbHOW KyrbType. B Xofe aTMX 3aHATWIA MPOWCXOZMT AManor KymbTyp, B pesyrbTaTe KOTOPOro Y Obydatoluxcst
(hopmMUpyeTC MeXKyNbTypHasi KOMMYHMKATMBHAs KOMMeTeHUMs, nomorawuas pelats npobnembl, BO3HMKalOLMe B peanbHol
MEXKYTNbTYPHOI KOMMYHUKALIM.

WTaK, oBnapeHe MHOCTPaHHbIM SI3bIKOM HEPA3PbIBHO CBS3AHO C OBMAAEHUEM HALMOHANBHOW KyNbTypOW, KOTopasi MPeanonaraeT He
TONbKO YCBOEHWE KyMbTYPOMOrMYECKUX 3HAHWA ((hakTOB KyNbTypbl), HO U (DOPMMPOBAHUE CMOCOBHOCTM 1 FOTOBHOCTW MOHMMATH
MEHTaNUTET HOCUTENEN M3y4aeMoro A3bika, a Takke 0COBEHHOCTI KOMMYHUKATUBHOTO MOBEAEHIS| HApOfa 3TON CTPaHI.

COLMOKYNbTYPHbBIA  KOMMOHEHT CPeacTB OBYYeHMS WMHOCTPAHHOMY $3biKy WMEET OrpoOMHbIA NOTEeHUMAN B MraHe BKMHYEHUS
06yyaloLyxcsl B AManor KynbTyp, 3HaKOMCTBa C AOCTVXKEHWUAMN HALMOHANBHOM KynbTypbl B Pa3BuTUM OBLLEYENOBEYECKON KyMbTypbl.
COLMOKYMbTYPHBIA KOMMOHEHT 3aHSTUI HA MHOCTPaHHOM si3blke MO3BONSET (DOPMUPOBATL HABBIKM M YMEHWS AHANMTUYECKOTO MOAXOMa
06yyaloLxcst K coumanbHol Npupoae A3bika. YCBOEHWE NMHTBOCTPAHOBEAYECKOro MaTepuana nossonseT o6yyaolmes 3Bnekarb 13
TIEKCUKM M3y4aemMoro f3blka MHAOPMALMIO B TOM e BUAE, YTO M HOCUTENSAM si3blka.
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